cocompanying document Printed on: 22.07.2021

By : STEINHIL Fage: 171
S Consignment No.: 21229506

Supp:{ier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier ~ No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:

\
JomaLPolytec GmibH Magna PT S.p-.A. Consumption Place:

} Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

é freight Forwrder: 65294
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: DHEL Ttaly
7241?. Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight 6£95,5040
De}iviry Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21507693 2510175801 8.000,00 plece 8 550003962002
23.0%.2021 29911 ) RECHLUSSSTOPFEN A4
1 TBA-520921 480 2?€ Y 1 - M7471 - - 8.000,00
2 4315 20 - 7282 CQL‘{Q ’(6 * 400,00
3 TBA-520922 goq Ald L33} 1 - M7472 ‘
21507624 2517054000 4.804,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
23.07.2021 29801 SCHUTZKAPDE Al
1 T8A-520921 1 - M7471 2.400,00
2 | TBA-520945 480203 458 40 - %7213 60,00
i TBA-520922 1 - M7472 ) Z q_
4 TBA-520921 5}44&1457}8 1 - M7471 CC(C( él 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21507685 2517084100 12.00¢,00 piece § CO0B017-MIP-4 D 550003962701
23.07.2021 29804 SCHUTZKAPPE x3
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
30 TBA-520922 4&)293[‘33 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 Z%ZQZ 4.000,00
5 TBA-520945 0 - M7213 100,00
6 TBA-520922 ‘59{/{(;1483? 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir lisfdrn ausschiieBlich auf Basis unserer im Internat unter http:/www.joma-polytac.de zu findenden Lisfer- und Zahiungsbedingungen und das darin aufgafiihiien verldngerten
Eigartumavorsehaltes. Diss gilt aush For alis zukirftigen Listarunpen und Ricklislarungen. sga! aus waleham Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hieraut berufen,

Wa deliver exclusivelv on the basis of our information available on the intemet at htto:/www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and payment and the prolonged retention




»

) ’

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Miftente VAT-ID-Na. / N partita IVA Date / Data
23-JUL,-2021 | REGHT
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
51580193
Collection adcress / Indirizo det (rogo di carisa (g riliro) Order Cade / Qrding di Fasporo
RMM-EC-0193024
Deltvery terms / Terminal address f
Condizioni di trasparto Indinizzo lerminale
Diree domicile D e works
franco dom. fanco fabtried DT, FREIGHT GMBH
O Cleared [ uncleares
sdoganato non steganate| RENNINGEN
7 id T
e . i moal INDUSTRTESTRASSE 28
Consignee / Destinataric VAT-ID-No. / N° partita IVA :\l:wdléz pag O g:’:%igm D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Dnltn_ers nnpag.  (Tel:+49 / 7159 9340
I
= Fax:+49 / 7159 934 376
VvIa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁdmm hanmnlmsum;w / Terminal reference /
SICUTRTIONE lzmentare: - .
. . Dyes MD o 0221071384629 Numerg di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della mesce 3 no
Currency /  Vaiue for insurance / Customer’ reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti dal clienls
NolIMP-VRN-461058
Terminat di armivo Contact tel.
Terminai de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs tariff number| Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche e numeri Quartity imballaggio  Descriziane della merce Taritfa doganale | Peso lorda in kg Valore {con valuta)
21507695 21507685 696.0
21507695 6 |PAL 215076895
Payable weighl in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesc lassahile in kg Totale peso forda in kg
Dim. X omx omx o = 3.840m 0.00 960.00 696.0
Speciai consignments / Richieste particolari
E Special instructions / Istruzioni particolari Enciosures / Allegati
£
™
O
L
©
2
E
o
k-]
3 KUEHNE+ )MGEL s,
T
g Callection at sendes Detivery {0 consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have fo be noted on l‘he
Ritirc dal mitienie Consegna al destinatario order (PO upon delivery of the consignnent. Damages nol visible extemally should be
_g aotified in writing Lo the responsible EUROCORNECT terminal within ¥ days after delivef.
= Date /Data Date / Data :
.g Time / Drario Time / Drario
]
o : vl
"0 | Drivers signature / Firma deflautista Consignees signalure Consignee’s name in block latters ’ RIC
= firma del deslinataric Nome di chi firma in stampatelio .y
g verifig
- B

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EURQGONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generali di trasporto EURQGONNEGT 1




